
Rättelse till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 648/2012 av den 4 juli 2012 om 
OTC-derivat, centrala motparter och transaktionsregister

(Europeiska unionens officiella tidning L 201 av den 27 juli 2012)

1. Sidan 15, artikel 2.6

I stället för: ”6. klass av derivat: en underkategori derivat som delar gemensamma och väsentliga egenskaper som 
åtminstone omfattar förhållandet till den underliggande tillgången, typen av underliggande tillgång och 
det teoretiska beloppets valuta; derivat som hör till samma klass kan ha olika löptider,”

ska det stå: ”6. klass av derivat: en underkategori derivat som delar gemensamma och väsentliga egenskaper som 
åtminstone omfattar förhållandet till den underliggande tillgången, typen av underliggande tillgång och 
det nominella beloppets valuta; derivat som hör till samma klass kan ha olika löptider,”.

2. Sidan 21, artikel 9.5 b

I stället för: ”b) Derivatkontraktens väsentliga kännetecken inklusive typ, underliggande löptid, underliggande 
belopp, pris och avvecklingsdag.”

ska det stå: ”b) Derivatkontraktens väsentliga kännetecken inklusive typ, underliggande löptid, nominellt värde, pris 
och avvecklingsdag.”

3. Sidan 32, artikel 31.2 andra stycket

I stället för: ”Alla fysiska eller juridiska personer som har fattat ett beslut om att direkt eller indirekt avyttra ett 
kvalificerat innehav i ett värdepappersföretag (den tilltänkte säljaren) …”

ska det stå: ”Alla fysiska eller juridiska personer som har fattat ett beslut om att direkt eller indirekt avyttra ett 
kvalificerat innehav i en central motpart (den tilltänkte säljaren) …”.

4. Sidan 41, artikel 53.2

I stället för: ”2. Om en central motpart som ingår en samverkansöverenskommelse med en annan central motpart 
endast tillhandahåller denna motpart inledande marginalsäkerheter enligt ett avtal om finansiell säkerhet 
…”

ska det stå: ”2. Om en central motpart som ingår en samverkansöverenskommelse med en annan central motpart 
endast tillhandahåller denna motpart initialsäkerheter enligt ett avtal om finansiell säkerhet …”

5. Sidan 55, artikel 89.2 tredje och fjärde meningarna

I stället för: ”2. … Inom 30 kalenderdagar efter mottagandet av meddelandet ska Esma, efter samråd med Eiopa, 
utfärda ett yttrande med en bedömning av huruvida enheten eller arrangemanget överensstämmer med 
artikel 2.10 c eller d och av skälen till varför ett undantag är motiverat på grund av svårigheter att 
uppfylla marginalsäkerhetskraven. Den behöriga myndigheten ska endast bevilja undantag om den är helt 
övertygad om att enheten eller systemet överensstämmer med artikel 2.10 c eller d och att dessa har svårt 
att uppfylla marginalsäkerhetskraven. …”

ska det stå: ”2. … Inom 30 kalenderdagar efter mottagandet av meddelandet ska Esma, efter samråd med Eiopa, 
utfärda ett yttrande med en bedömning av huruvida enheten eller arrangemanget överensstämmer med 
artikel 2.10 c eller d och av skälen till varför ett undantag är motiverat på grund av svårigheter att 
uppfylla variationssäkerhetskraven. Den behöriga myndigheten ska endast bevilja undantag om den är 
helt övertygad om att enheten eller systemet överensstämmer med artikel 2.10 c eller d och att dessa har 
svårt att uppfylla variationssäkerhetskraven. …”.
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